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B «JIMHrBUCTMYECKOM SHIMKIIONEIUYECKOM CJIOBape» BpeMsl Ompenensercss Kak
«rpaMMaTh4ecKas KaTeropHsi TJIaroia, SBISFOIIASACS CIEeHU(PUIECKAM S3bIKOBBIM OTpPaKCHUEM
OOBEKTUBHOTO BPEMEHH U CIyXkallas JIsl TEMIOpaIbHON (BpEMEHHOMN) JIOKAIM3alUK COOBITUS UITH
COCTOSIHHSI, O KOTOPOM FOBOPHTCS B MPETIOKeHHn» [5, c. 89].

['maronpHast kaTeropus BPEMEHU — CIOBOM3MEHHUTEIbHAs KaTeropus, OTHOCSIIASCS K
OCHOBHBIM KaTeropusM riarona [4, ¢. 153].

Cumnraercs, YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUN BOTIPOC O KaTErOPUH TIIarojbHOTO BPEMEHH B
(UHHO-YTOPCKMX M CaMOAMMCKMX S3bIKaX SBJISETCA JOCTaTOYHO pa3paboTaHHbIM. MHorue
OTEYECTBCHHbIE U 3apyOe’KHbIE MCCIEIOBATENN YICISIM M MPOAOIDKAIOT YIENATh OO0NbIIoe
BHUMaHHE JAaHHOW Kareropud [1; 2; 3; 6; 7; 8; 10; 11; 14; 15; 16; 17].

Bo MHOrHX s3bIKax BCTpEYaeTcsi Takoe SIBJICHHE KaK TPAHCIIO3WIUS BPEMEHHBIX (opm
rjarosia, T. €. UX IMepexo]] U3 OAHOH BpeMeHHOH cdepsl B Ipyryro, Wiu ynorpebieHue (Gpopmbl
rjarojia He B MpPsIMOM (OCHOBHOM), a B NMEPEHOCHOM 3HaueHUH. OHO MpHUCYIE M BEHIepPCKOMY
SI3BIKY.

B nanHOl cTaTbe paccMOTpPEHbI HEKOTOpbIE Cllydyal TPAaHCIO3UIUU BpPEMEHHBIX (opM
BEHI'€PCKOTr'0 TJaroa.

[Ton TtpaHcmo3uiyeld MOHMMAIOT MCIIOJIB30BAaHUE TPAMMAaTHYECKOH (QOPMBI B TaKHUX
(GYHKIIMOHATHHBIX 3HAUEHHSIX, KOTOPbIE B TOW WMJIM MHOM CTENEHH OTCTYHAIOT OT €€ TeHETHYECKOTO
3HadeHus (imat. transpositio ‘mepecraHoBka’ — CyIIECTBUTENIbHOE OT trans-pono ‘mepeHormy,
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nepemeniai’). 3HaYeHHE BPEMEHH B I'paMMaTHYECKOW (opMe BpeMEeHH, B3SITOW BHE PEUH, ITO
HeaudGepeHIUPOBAHHOE MPOIIIEIIee, HACTOSIIEeE U OyayIee.

Tpancro3uiuss BpeMEHHBIX (OpPM TIJlaroyia B pedd OOYCIIOBJIEHA CHEIU(PHUKON HaIero
BOCHPUATHS KATETOPUU BPEMEHH, CIIEIU(PHUKOM MOHUMAaHUSI HACTOSILETr0, MPOIIE/IIEro U Oyaylero
BPEMEHH.

Cornacuo JI. B. Cene3neBoii, TpaHCIO3ULIUS — TO MEPEXO]I CIOBA U3 OJHOM YacTH peyH B
APYTYI0 WM HCIOJBb30BAaHUE OJIHOW S3bIKOBOM (opMbl B ¢yHKimu apyroit [12, c. 141].
B «JIMHrBUCTHYECKOM SHIIMKIIONEANYECKOM ClIoBape» HaxoauM: « TpaHcrno3uius — UCIOIb30BaHHe
OJIHOM SI3BIKOBOM (pOpMBI B (DYHKIIMH JPYTOM — €€ MPOTHBOUWICHA B TIAPaIUTMATHYECKOM PAIY» [,
c. 519]. JI. Tennep, B CBOIO OYepe/ib, HA3bIBACT TO sABJICHKUE TpaHcsiuei [13, ¢. 378].

A. II. I'ycbkoBa omnpezaenseT TPaHCIO3ULHUIO KakK yNOTpeOJeHHEe BpPEMEHHBIX (GopM B
3HaueHUH Apyrux [4, c. 163]. Conocramusisi BpeMeHHbIe ()OpPMbI BEHIE€PCKOT0 M PYCCKOT0O riaroia,
UCCIIeIOBATEeNlb OTMEUYAET, YTO B PYCCKOM U BEHIEPCKOM S3bIKaX BpeMEHHbIE (OPMBI Iiiaroia
MHOT03Ha4YHbl: OHU YHNOTPEOJIAIOTCA KaK B IIPSIMOM, TaK U B MIEPEHOCHOM 3HaueHusix. [lepeHocHbie
3HA4YCHHUsI BO3HUKAIOT TOT/a, KOT/1a Ta WM MHas popMa BpEMEHH, yIoTpedisiemMas B ONpeIeICHHbBIX
KOHTEKCTaX, BBIPa)KAaeT HE CBOE€ OCHOBHOE 3HAa4YCHHE, a 3HaueHUe APYroil ¢GopMbl BpeMEHU WIH
¢dbopMsI pyroro HakiIoHeHnus [4, c. 161].

PaccMoTpuM BapraHThI TPAHCIIO3UIIMM BPEMEH B BEHI'€PCKOM SI3BIKE.

Hacrtosimee Bpemsi B 3HaueHuu Oyaymero. Hacrosiiiee BpeMsi BEHI€pCKOIO sI3blKa HE
XapaKkTepu3yeTcs HUKAaKUM MopQoIorHndecKkuM mokazaTterneM. OHO sABISETCS HYJIEBOM, MCXOTHOU
dbopMoil ans Ipyrux BpeMeH, Kak, HapuMep, UMEHUTENbHBIN Maaex A Apyrux naaexeit. ®opma
HACTOAIIEr0 BpEMEHU yHoTpedssercss Oojiee IIMPOKO, 4YeM (opma OCTalbHBIX BpPEMEH, OHa
COOCTBEHHO SBJIIETCS BHEBPEMEHHOW (HOpMOHM, KOTOpas MOXKET BbIpaXkaTb BCE BPEMEHA, B
ocoOeHHocTH Hacrosiee u Oynymee. [Tostomy K. E. MaiiTHckass Ha3bIBaeT HacTosllee BpeMs
€Ille U «HE NPOILIECIIINM» BpeMeHeM [6, c. 209].

Cornacio K. E. MaiiTuHckolM, Hacrosiiee BpeMsl BEHTE€PCKOrO SI3blKa, B OTJIMYHE OT
PYCCKOTO, B TEPEHOCHOM 3HAYCHHWHM YacTO BbIpakaeT Oymyiiee aericteue: Ha majd minden
rabszolga nép jarmat megunva sikra lép... (S.Pet6fi) ‘Korma Bce mopaOoliieHHBIC HapOJIbI,
BO3HEHABHU/IEB CBOE UT0, BEIMAYT Ha MOJe cpaxeHus...” [6, c. 209].

B BeHrepckoMm s3bIKe TJIarojbl HACTOSILErO0 BpPEMEHH, WCIOIb3yeMble B 3HAYEHUU
Oyayiiero, Kak TpaBWIO, CIYXaT JUIsl yKa3aHWs Ha Ommkaiiiiee Oyayliee WIH OINPEeAeICHHOE
neiicteue B OyaymeM. [Ipu 3ToM oHM 0003HAYaIOT YBEPEHHOCTHh T'OBOPSIIETO B OCYIIECTBICHUU
JICWCTBUS, TOTOBHOCTh OCYILECTBUTH 3TO nekictBue: Majd segitek én a bajotokon. Most pedig

mehettek! [18, c. 48] ‘S momory Bam noTOM B Batiei Oene. A ceiiuac Mokem uaru!’.



Kpome 3Toro, B BEHIepCKOM SsI3bIKE JUTSI TIepeadn 3HAUCHHsI, YKa3bIBAIOIIECTO Ha JCHCTBUE,
clenyroliee 3a MOMEHTOM pEYH, YIOTPEOJSIOTCS TNPHCTABOYHBIC TJIAarojibl ¢ CEMaHTUYECKUM
OTTeHKOM 3akoH4yeHHocTH aeictBusi: Ott aztdn elbujunk a sas kozott, és majd meglatjuk, mit
csindlunk [18, c. 24] ‘TlotoM MBI CHpsYeMcs TaM B OCOKE M IOCMOTPHM, 4To Oymem aeiats’; Mi
majd visszarohanunk, beugrunk a csonakba, ¢s te eltaszitod a parttol [18, c. 31] ‘Tlorom MbI
npubexuM 00paTHO, 3ampbhITHEM B JIOAKY, @ Thl OTTOJKHEIIb ee OoT Oepera’. Bmecre ¢ Tem
MPUCTABOYHBIC IJIArOJIBI B MOJOOHBIX MPEIIOKEHHUIX YKA3bIBAIOT JIMIIL Ha JEHCTBHE, KOTOPOE
Oy/ieT MPOHUCXOUTh B OYAyIlEM, HO HE YKa3bIBAIOT HA PE3yIbTaT.

Takum 00pa3om, Ui JNEHCTBHUS, COBEPIIAEMOTo B OYAYIIEM, B BEHI'€PCKOM SI3bIKE Yalle
BCErO CIY)KUT KOHTEKCT, a TaKKe JIGKCHYECKUE MOKa3aTeld BpeMeHH, kak Majd ‘motom, mozxe’,
akkor ‘rorma’, holnap ‘3aBtpa’, este ‘Beuepom’, kesobb ‘mozsxe’, hamarosan ‘Bckope’, ‘B ckopoMm
BpeMeHH’ B COYETAaHMM C TIjaroioM Hacrosmiero Bpemenu:. Majd pihenek egy kicsit ‘TTorom
OoTI0XHY HeMHOTo’ . IIpumepbl U3 Xyn0KEeCTBEHHBIX NpousBeneHuit: Arrol majd maskor beszéliink
[18, c. 72] ‘O6 srom moToM morosopum’; £n majd jobbra megyek a parton, keresni a csénakot
Nemecsekkel, te meg, Csonakos, balra mégy [18, c¢. 30] ‘S moTom Moy HampaBO BAOJIb PEKH
UCKaTh 01Ky ¢ HemeuekoM, a Tol, JIOOUHUK, HAJICBO TIOMICIIH .

IIpoimenmee BpemMsi B 3Ha4YeHNWH Oyaymiero. B BeHrepckom si3bIKe IMpOIIEIIee BpeMs B
MEPEHOCHOM 3HAYCHUH, WM TPAHCIIO3UIIMH, YITOTPEOISCTCS A1 BhIPAKEHHUS OyyIIero ICHCTBUS B
OCHOBHOM C IENbI0 YCWICHHS OSKCIOPECCUBHOCTH W  JHHAMHYHOCTH  [TOBECTBOBAHMSI.
HecooTBeTcTBHE MEXIy pEalbHBIM W TIPaMMaTHUYECKUM BPEMEHEM YCTAHABIUBACTCS B IEPBYIO
ouepenb 3a CYET YNOTPEOJICHUS JIEKCHYECKHX CPEJICTB BBIPAKCHUS BpeMeHU. [IpuMeHeHuem
YTOUHSIOIUX O00CTOSITENbCTB BpemeHu (Mmajd ‘morom, mocne’, azutdn ‘3aTeM, moToM’, késébb
‘mo3iKe, Mo3aHee’ ¥ JIp.) B MPEUIOKEHUU JOCTUTASTCS IEPEHOC B IJIaH OTIAJICHHOTO OYIyIIero, He
OTPaHUYEHHOIO IMpenesioM. Takoi MEepEeHOCHBINH CMBICI OYEHb YacTO PEAM3YeTCs B Pa3rOBOPHOM
peun [4, c. 164]. Hanpumep: Ha majdan dtfutottam, gérongyos utamat, eszméim gyézelme, legyen
emlékjelem ‘Ecnm xorna-uuOynp mpoiiay (OyKB. MPOIIEN) CBOM TEPHUCTHIN MyTh, TO MOOEIa MOMX
ujel mycts OyJaeT MHE maMsATHBIM 3HakoMm’; Majd, ha elvégeztiik a mosdast, ebédeliink ‘Ecnu mbl
3aKOHYMM CTUPKY (OykB. 3aKkoHuUWiIHM), Mbl mooOemaem’ [4,c. 165]; Ha majd elvégeztiik a
munkankat, szabadsagra megyiink ‘Korma mpl 3akoHuMM (OYKB. 3aKOHYMIIM) padoOTy, MOWIEM B
OTITYCK .

[TpuMepbl  TakOro BHAAa TPAHCIO3MIIMK  JOCTATOYHO  CJIOXKHO  OOHAPYXKHTh B
XY/I0)KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUSAX, T. K. OHU XapaKTEPHBI JIJIsl pA3TOBOPHON PEUH.

Jlyiss cpaBHEHUS OTMETHM, YTO PYCCKOMY SI3BbIKY TaK)K€ HE CBOWCTBEHHO HCIOJb30BAHUE
MPOIIEIIET0 BpEeMEHU B 3HadeHWH Oyaymero. Cxokee ymnoTpeOieHHE BO3MOXKHO JIWIIb B
Pa3roBOPHON peyH y TIIaroJioB OJHOHAMPABICHHOIO IBMKEHHS, KOTOpbIe B (hOpME MPOIIEAIIEro
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BPEMEHHU COBEPIIEHHOIO BUJAA NEPEJAl0T 3HAUYEHUE HACTOSALIETO0 WMJIM ONPENEIEHHOro OyAyIlero
BpPEMEHH.

Hacrosimee Bpemsi B 3HAaYeHHH NpoLIeALIero (Hacrosimee ucropuieckoe). B pycckom
A3BIKE HCIOJIb30BaHUE (OPM HACTOALIET0 HECOBEPIIEHHOI'O B paccKa3e O IPOILJIOM SBISETCA
CaMbIM pPacCHpPOCTPAHEHHBIM BHJOM TPAHCHO3MLMU. OTO BPEMs HA3bIBAIOT «HACTOSILEE
HCTOPUYECKOE», «HACTOSIEE I[OBECTBOBATEIILHOE», WIIM «HACTOSLIEE paccKa3a», «HACTOALIEe
YKUBOIIMCHOE», WJIN «HACTOsAIIee onmucaresibHoey [9, c. 140].

«HacTosimee ucropuyeckoe» HCHOIB3YETCS B pPEUYM Ul KPAaCOYHOIO OIMCAHUS yXKe
npouclenmux coOblTuil. bnarogaps 3TOMy OXHBIISE€TCS IIOBECTBOBAHUE, COOBITHS Kak OyaTo
MPOUCXOJAT HA TJla3aX TOBOPALIETO. YTOTpeOJiCHHE IJIaroiioB B (OpMe HACTOSIIETO0 BPEMEHHU
MO3BOJISIET YUTATEIIO (CIYIIATENI0) NPUOIU3UTHCA K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSM, SIpU€ MPECTABUTD
ce0e HapHCOBAaHHYIO KapTHUHY, CTaTh CBUJIETENIEM TOTO, O YEM UJIET PEUb.

B BeHrepckoM s3blke Takke BCTpedaeTcs ymorpebsieHue (GOopM HACTOSILEro BPEMEHH
BMecTo mnpoueamiero. Takoil Bux TpaHcno3uuuu, kak ormeudaeT A. II. I'ycbkoBa, ucnonb3yercs
JUIIb B ONPEJCIICHHBIX JKaHpPaX, B OCHOBHOM Ul BBIJEJIEHUS Kakoro-iuOo »3mnu30/1a B
[IOBECTBOBAHUU C LEJIBIO NPUAAHUSA €My BBIPA3UTEIBHOCTH M AMHAMUYHOCTH. OHO CBOICTBEHHO
TaKXe U pa3srOBOPHOM peuu, IepeaBas 3HauUCHHE 3aBEPLICHHOTO B MPOLUIOM AECHCTBUS, HAIOIHSSA
€ro 3KCIPECCUBHOCTRIO U AMOIMOHAIbHOCTRIO. Hanmpumep: Tegnap megyek az utcdn és latom, hogy
szemben velem jon egy régi bardtom ‘Buepa s uay 1o ynuiie u BUXKY, 9YTO HABCTPEUY MHE HJIET MO
CTapuHHBIHN pyr’ [4, c. 164]. B nanHOM npeyiokeHu (GOpMBbI HACTOSIILIETO BPEMEHH Tjlaroja siBHO
0003HayaroT mpollenaliee AeiicTBue, HA KOTOPOe yKa3blBaeT M Hapeuue tegnap ‘Buepa’. 3ameTuM,
YTO B PYCCKOM IE€PEBOJIE TAKXKE MCIONb3YIOTCS (OPMBI HACTOALIETO BpeMEHU. B BeHrepckom
S3bIKE TAHHBIA BUJ TpaHC(HOpPMAIIUU HE SBJISIETCS PACIIPOCTPAHEHHBIM.

Takum 00pa3zoM, pacCMOTpeHHE BTOPUYHBIX (YHKIHMN BPEMEHHBIX (OPM MOKA3bIBAET, YTO
IIEPEHOCHOE 3HAYEHHE, WIM TPAaHCHIO3ULUS BPEMEH, CBOMCTBEHHA BEHIEPCKOMY  S3BIKY.
HccnenoBanne BpeMEHHOW TPaHCIO3UIUU BBISBISET CIEAYIOLIEE: B BEHI€PCKOM S3BIKE CaMBIM
pacnpocTpaHEHHBIM BUJAOM TPAHCIO3HUIMU SIBISIETCS MCMOJIb30BaHUE (HOPM HACTOSIIETO BPEMEHU
Ui BeIpaxkeHust Oyaymiero. Ero ynorpeOieHne xapakTepHO Kak JUIs JIUTEPAaTypHOTO sI3bIKa, TaK U
JUI pa3srOBOPHOM peud. J[pyrue paccCMOTpPEHHBIE BApUAHTHI TPAHCIIO3ULMH PEATU3YIOTCS ropas3zo

pexe, Mpexe BCEro, B yCTHOM peyH.
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